He Mihi: Acknowledgements

This is a book born of injustice and nurtured into existence by many
relationships and friendships. In writing, I am indebted to so many who
have helped shape and guide both my PhD research and the book that stems
from it: Zerra in Our Mist.

E nga rangatira ma o te Wharua o Ruatoki, o Ngai Tuhoe ra, téna rawa
atu koutou katoa. Waimarie au i 6 koutou aroha, 6 koutou manaaki,
0 koutou mea atu ra. Ko koutou te whakatinanatanga o te whakatauki,
“Tuhoe moumou kai!” To Waitangi, as a dear friend from whom this project
arose: | am continually inspired by your strength and determination
of will. To your Mum and Dad, your boys Te Wanea Ngakurukuru and
Whareauahi, and your sister Te Hemanawa, who taught me so much about
the world: nga mihi nui rawa ki a koutou katoa. I am forever in your debt.
To Des, Whare and your tamariki: your kindness and generosity of spirit
has so humbled me throughout my work. To Aunty Waicy, Tarn and Angie:
you were the embodiment of manaaki tangata in your incredible support of
me throughout my many kérero with you over freshly baked paraoa koroua;
and in shuttling me to and from the Valley to undertake my work then
humbling me by offering me a place to work in Te Kaokao a Takapau. As an
outsider to your world, I am honoured by your gestures of manaaki. May
I reciprocate in kind in the future. To Whaea Kéké Awhi, Uncle Smokey
and your whanau: I was privileged to sit with you and discuss an incredibly
tapu topic. You humbled me both with your manaaki and the kérero you
shared with me. I hope this book has done justice to that korero. To Uncle
Peho, who opened his home to me as we chatted over pikopiko and honey
fresh from the whenua: téna rawa atu koe. To Juanita and Pete, whose kind
and generous hearts provided so much during our kérero about life in the
city and life in the Valley: ténei te mihi mahana ki a kérua, t6 whanau hoki.
To Koro Bill and Nan Barbara: 6ku mihi maioha ki a kdrua mo te manaaki,
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te kaha, te kai, te aroha i tukua mai. E kore te aroha e mutu i a kérua.
To Reverend Wayne Te Kaawa, téna koe e te minita, nga mihi nui rawa ki a
koe mo to awhi mai ki ahau.

I am also deeply grateful to those who supported the journey of this book:
Margaret Jolly, Asmi Wood, Merata Kawharu and Holly Randell-Moon,
whose extraordinary insights and intellectual guidance have been invaluable
in my research. I cannot thank you all enough for your collective wisdom,
mentoring and tutelage. I especially want to acknowledge and thank
Margaret for her kindness and generosity in reviewing my early manuscripts
and providing such insightful feedback and guidance, in both my doctorate
and this book. Nga mihi nui ki a koe e te rangatira. My thanks also to
Heather Devere, who generously reviewed and proofread an early draft. Nga
mihi nui, thank you all. Additionally, I thank Asmi and The Australian
National University for a Research Fellowship position that helped me in
the final stages of completing this manuscript. Others I would like to thank
for their manaaki of me during my PhD are matua Moana Jackson, Claire
and Sue Ramsay, Lachy Paterson, Jo Bushby and Michael Reilly. Nga mihi

nunui ki a koutou.

Numerous images are interwoven with this text. I am grateful to Penny
Cole and the Crown Research Institute for Geological and Nuclear Science
(GNS Science), Keith Giles and Auckland Libraries, Fiona Marshall and the
Whakatine Beacon, Maggie Hedge and Radio New Zealand, Janette Dalley
and the New Zealand Herald/NZME, and CartoGIS at The Australian
National University, for permission to reproduce their photographs, images
and maps. Ngi mihi nui hoki to my friend and artist {7 ?Z°T" Dr Mengzhu
Fu, who has honoured me with the cover art for 7érra in Our Mist. My deep
thanks go also to Bridget Williams Books, who have kindly allowed me
to reproduce and adapt illustrations from Judith Binney’s Encircled Lands
in Chapters 1 and 2. I am also indebted to professional photographer
Tatsiana Chypsanava, who has given permission to incorporate her rich and
compelling photographs of Ruatoki into the stories that follow. Her work
brings them to life. All these photos have been reproduced with the explicit
permission of each whanau. Other photographs I have used are my own,
and due acknowledgement accompanies every image.

My final thanks go to my whanau: to my tane Austin, for his unwavering
support and manaaki of me, and his generous help and sponsorship for the
copyediting of Zerra in Our Mist. E kore e mutu te mihi, mana, manaaki,
aroha hoki. To my sister Maya, for her kindness and patience, especially
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given my penchant for being hoha. To my kuia Lovianna, who has since
passed beyond the veil but left me with the gifts of memories of te ao
tawhito, gentleness and laughter, ¢ moe e taku rangatira. Lastly, as always,
my closing mihi goes to my Mum, Anah, from whom I draw inspiration
and passion in all my work. Love you, Mum.

— Wellington, 2026

A note on language

Maori terms and concepts are replete across the pages that follow and
are unitalicised, in recognition of te reo’s (the Maori languages) enduring
mana (authority, dignity, prestige, integrity) and prestige. At first use, each
term is translated in bracketed, italicised English, and a complete glossary
is provided at the start of this book. Further, numerous excerpts from
interviews with whanau are interwoven throughout, many of which are in
te reo. In such instances, the full te reo script is provided in the body text,
with footnoted translations and interpretations provided.
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This text is taken from Zerra in Our Mist: A Tizhoe Narrative of
Indigenous Sovereignty and Settler-State Violence, by Pounamu Jade
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